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VSEBINA 

- PRAVILNIK O VRAČANJU VLAGANJ UPRAVIČENCEV V JAVNO TELEKO­
MUNIKACIJSKO OMREŽJE NA OBMOČJU OBČINE ŠENČUR 

- PRAVILA za izvolitev predstavnikov Občine Šenčur v volilno telo za volit­
ve člana državnega sveta ter za določitev kandidata za člana državnega 
sveta 

- SKLEP o delnem povračilu stroškov za organiziranje in financiranje volil­
ne kampanje za člane občinskega sveta v občini Šenčur in župana Obči­
ne Šenčur na lokalnih volitvah 

- ODLOK o varstvu virov pitne vode na območju občine Šenčur 

OBČINA ŠENČUR 

Na podlagi 6. člena Zakona o vračanju vlaganj v javno telekomunikacijsko 
omrežje (Uradni list RS, št. 58/2002) in 21. člena statuta občine Šenčur (Urad­
ni vestnik Gorenjske št. 6/95, 6/96, 36/98 in 21/99) je občinski svet Občine 
Šenčur na svoji 28. seji, dne 26.09.2002 sprejel 

8. člen 

Če posamezni upravičenec ni oseba iz 2. člena tega pravilnika, mora komisiji 
predložiti dokaz o pravnem nasledstvu. 
V primeru, da kot pravni naslednik upravičenca nastopa dvoje ali več oseb, mo­
rajo komisiji sporočiti ime ene od njih, ki bo v postopku nastopala kot njun ozi­
roma njihov skupni predstavnik. 

9. člen 

O vseh odprtih vprašanjih (npr. ustreznost dokazil in podobno) bo v skladu s tem 
pravilnikom in zakonom odločala komisija. 
Za zadeve, ki jih ta pravilnik ne opredeljuje, se uporabljajo neposredno določbe 
zakona. 

10. člen 

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 345-2/2002-01 
Datum: 26.09.2002 

PRAVILNIK O VRAČANJU VLAGANJ UPRAVIČENCEV V JAVNO 
TELEKOMUNIKACIJSKO OMREŽJE NA OBMOČJU 

OBČINE ŠENČUR 

Župan: 
FRANC KERN, ing. 
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1. člen 

S tem pravilnikom se določajo upravičenci do vračila vlaganj v javno telekomuni­
kacijsko omrežje Občine Šenčur, način sestave seznama upravičencev za vra­
čilo vlaganj, način ugotavljanja sorazmernih deležev vračila ter pogoji in roki vra­
čanja teh deležev. 

2. člen 

Upravičenci do vračila sorazmernih deležev so fizične in pravne osebe z območ­
ja Občine Šenčur, ki so preko krajevnih skupnosti od leta 1974 do leta 1994 
združevali sredstva in delo za izgradnjo telekomunikacijskega omrežja. 

3. člen 

Za sestavo seznama upravičencev do vračila vlaganj v javno telekomunikacijsko 
omrežje imenuje župan v roku enega meseca od uveljavitve tega pravilnika po­
sebno komisijo. 

4. člen 

Komisija skupaj s predstavniki krajevnih odborov pripravi seznam upravičencev 
do vračila vlaganj v javno telekomunikacijsko omrežje na osnovi evidenc in po­
datkov iz arhivov, s katerimi razpolagajo krajevne skupnosti ali druge pravne ali 
fizične osebe. 

5. člen 

Seznam fizičnih in pravnih oseb, ki nastopajo kot dejanski končni upravičenci, 
se objavi na krajevno običajen način v rokih, ki jih določa Zakon o vračanju vla­
ganj v javno telekomunikacijsko omrežje (v nadaljevanju: zakon). 

6. člen 

Sorazmerni delež vlaganj, ki pripada upravičencu, se ugotavlja na podlagi po­
datkov iz sklenjenih pogodb oziroma dokazil posameznih upravičencev, ob 
upoštevanju določb 4. člena zakona. 
Vsak upravičenec se lahko s posebno izjavo, ki jo poda pisno ali ustno na zapis­
nik pri komisiji, odpove vračilu deleža iz prejšnjega odstavka. 

7. člen 

Primarno je zavezanec za vračilo vlaganj Republika Slovenija. Le-ta bo preko 
Sklada za vračanje vlaganj v javno telekomunikacijsko omrežje, Občini Šenčur 
nakazala sredstva, za katera bo ugotovljeno, da jih je potrebno vrniti. 

Občina bo vračala deleže upravičencem na podlagi njihove vloge, pod pogoji in 
v rokih, ki jih določa zakon. Občina bo objavila na krajevno običajen način, po­
ziv upravičencem, kdaj in kje morajo oddati vlogo. Istočasno jih bo seznanila, kaj 
bodo morali vlogi priložiti in kako bo potekal postopek obravnave posamezne 
vloge ter končno izplačilo zneskov. 

Na podlagi določb 14., 15., 40. in 41. člena Zakona o državnem svetu (Uradni 
list RS, št. 44/92), Zakona o določitvi volilnih enot za volitve predstavnikov lo­
kalnih interesov v državni svet (Uradni list RS, št. 48/92) ter 21. člena Statuta 
Občine Šenčur (Uradni vestnik Gorenjske, št. 6/95, 6/96, 36/98, 21/99) je 
občinski svet Občine Šenčur na svoji 28. redni seji dne 26.9.2002, sprejel 

PRAVILA 
za izvolitev predstavnikov Občine Šenčur v volilno telo za volitve 

člana državnega sveta ter za določitev kandidata za člana 
državnega sveta 

I. SPLOŠNI DOLOČBI 

1. člen 
S temi pravili se ureja postopek izvolitve predstavnikov Občine Šenčur (v nada­
ljevanju: občina) v volilno telo 9. volilne enote za izvolitev člana državnega sveta 
(v nadaljevanju: elektor) ter postopek določitve kandidata za člana državnega 
sveta. 
Elektorja (2) in kandidata za člana državnega sveta izvoli oziroma določi občin­
ski svet Občine Šenčur (v nadaljevanju: občinski svet) v skladu z zakonom in 
temi pravili. 

2. člen 
Postopke izvolitve elektorja in kandidata za člana državnega sveta je potrebno 
izvesti znotraj rokov, ki jih opredeljuje rokovnik volilnih opravil za volitve v držav­
ni svet, oziroma tako, da lahko pristojni organ občine o sklepih občinskega sve­
ta obvesti pristojno volilno komisijo najkasneje 30 dni pred dnem glasovanja. 

II. VOLITVE ELEKTORJA OBČINE V VOLILNO TELO 

3. člen 
Volilno telo za volitve člana državnega sveta v 9. volilni enoti sestavljajo izvoljeni 
elektorji občin, ki sestavljajo volilno enoto. 
Skladno z zakonom ima občina v volilnem telesu dva elektorja. 

4. člen 
Za elektorja je lahko predlagan in izvoljen vsak, ki ima volilno pravico v občini. 

5. člen 
Predlog za elektorja lahko poda vsak član občinskega sveta Komisiji za mandat­
na vprašanja, volitve in imenovanja Občine Šenčur (v nadaljevanju: komisija). 
Predlogi morajo biti pisni in morajo vsebovati naslednje podatke: ime in priimek, 
rojstni datum, naslov stalnega prebivališča in delo, ki ga opravlja. Predlogu mora 
biti priloženo soglasje kandidata. 
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6. člen 
Komisija ugotovi popolnost predlogov in pripravi seznam predlaganih za elektor­
ja po abecednem vrstnem redu. Tako pripravljen predlog komisija posreduje ob­
činskemu svetu na sejo, na kateri se voli elektor. 

7. člen 
Občinski svet javno glasuje o predlogih za elektorja. 
Član občinskega sveta ima pri glasovanju toliko glasov, kolikor se voli elektorjev. 
Izvoljena sta kandidata, ki sta dobila največje število glasov. 

8. člen 
Tajnik občinske uprave posreduje sklep občinskega sveta o izvolitvi elektorjev 
volilni komisiji 9. volilne enote, najkasneje 30 dni pred dnem volitev predstavni­
kov lokalnih interesov, z vsemi potrebnimi prilogami. 

Vsi organizatorji volilne kampanje oz. kandidati, ki jim po rezultatih lokalnih 
volitev pripadajo mandati v občinskem svetu, imajo pravico do povrnitve stro­
škov volilne kampanje v višini 60,00 SIT za dobljeni glas na volitvah za ob­
činski svet. 

Vsi organizatorji volilne kampanje oz. kandidati za župana, imajo pravico do 
povrnitve stroškov volilne kampanje v višini 40 tolarjev za dobljeni glas v pr­
vem krogu volitev za župana. 
Organizatorja oziroma kandidata za župana, ki se uvrstita v drugi krog, ima­
ta pravico tudi do povrnitve stroškov volilne kampanje v višini 20 tolarjev za 
dobljeni glas v drugem krogu volitev za župana. 

III. DOLOČITEV KANDIDATA ZA ČLANA DRŽAVNEGA SVETA 

9. člen 
Občinski svet lahko določi enega kandidata za člana državnega sveta. 

10. člen 
Za člana državnega sveta je lahko predlagan, kdor ima volilno pravico v občinah, 
ki sestavljajo 9. volilno enoto, skladno z zakonom. 

11. člen 
Za postopek in način oblikovanja predloga ter izvolitev kandidata za člana držav­
nega sveta se smiselno uporabljajo določbe teh pravil, ki opredeljujejo izvolitev 
elektorja. 

12. člen 
Tajnik občinske uprave posreduje sklep občinskega sveta o izvolitvi kandidata 
za člana državnega sveta volilni komisiji 9. volilne enote, najkasneje 30 dni pred 
dnem volitev predstavnikov lokalnih interesov, z vsemi potrebnimi prilogami. 

IV. KONČNE DOLOČBE 

IV. 

Organizatorjem navedenim v 2. in 3. členu tega odloka povrnjeni znesek ne 
sme preseči zneska porabljenih sredstev, razvidnega iz poročila o vseh, 
skladno z zakonom, zbranih in porabljenih sredstvih za volilno kampanjo. 

. ' V . ; 'T ' 

Organizatorjem se stroški povrnejo na podlagi njihove zahteve, najkasneje 
30 dni po predložitvi poročila o vseh zbranih in porabljenih sredstvih za vo­
lilno kampanjo. 

VI. 

Poročilo mora vsebovati vse zakonsko predpisane elemente in biti Občini 
Šenčur predloženo v zakonskem roku 

VII. 

Sredstva za delno povrnitev stroškov za organiziranje in financiranje volilne 
kampanje za člane občinskega sveta in župana se zagotovijo v proračunu 
Občine Šenčur. 

13. člen 
Predloge za elektorje in kandidata za člana državnega sveta posredujejo pred­
lagatelji Komisiji za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja Občine Šenčur 
najpozneje v osmih dneh od dneva sprejema teh pravil. 

14. člen 
Občinski svet sprejme ta pravila z dvotretjinsko večino glasov navzočih članov 
sveta. 

15. člen 
Ta pravila se objavijo v Uradnem vestniku Gorenjske in začnejo veljati z dnem 
sprejema, uporabljati pa se začno za potrebe volitev v državni svet leta 2002. 

VIII. 

Sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem vestniku Gorenjske, 
prvič pa se uporabi za potrebe lokalnih volitev v letu 2002. 

Številka: 016/1-02 
Datum: 26.09.2002 

ŽUPAN 
FRANC KERN, ing. 

Številka: 006-05/02-1 
Šenčur, dne 26.9.2002 

Župan Občine Šenčur 
Franc Kern, ing. 

Na podlagi drugega odstavka 60. člena Zakona o vodah (Uradni list SRS, 
št. 38/81 in 29/86 in Uradni list RS , št. 15/91), 19. člena Zakona o var­
stvu okolja (Uradni list RS, št. 32 /93 in 1/96) in na podlagi 13. in 14. čle­
na Statuta občine Šenčur (UVG, št. 6 /95, 6 /96, 36 /98 in 21/99) je občin­
ski svet na svoji 28. seji, dne 26.09.2002 sprejel 

Na podlagi 24. člena Zakona o volilni kampanji (Uradni list RS, št. 62 /94 in 
17/97) in 21. člena Statuta Občine Šenčur (UVG, št. 6 /95, 6 /96, 36 /98 
in 21/99) je Občinski svet Občine Šenčur na 28. seji, dne 26.09. 2002 
sprejel 

S k l e p 
o delnem povračilu stroškov za organiziranje in f inanciranje 
volilne kampanje za člane občinskega sveta v občini Šenčur 

in župana Občine Šenčur na lokalnih volitvah 

S tem sklepom se določijo pogoji in način delnega povračila stroškov za 
organiziranje in financiranje volilne kampanje za člane občinskega sveta ob­
čine Šenčur (v nadaljevanju: občinski svet) in za župana Občine Šenčur (v 
nadaljevanju: župan) na lokalnih volitvah. 

ODLOK 
o varstvu virov pitne vode na območju občine Šenčur 

I. SPLOŠNA DOLOČILA 

1. člen 

S tem odlokom se varujejo viri pitne vode, določajo se varstveni pasovi virov 
pitne vode na območju občine Šenčur in ukrepi za varovanje virov pitne 
vode pred onesnaženjem. 

2. člen 

Odlok ureja režim gradnje, prometa in gospodarskih dejavnosti v vodovar-
stvenih območjih sledečih vodnih virov. 

Zajetje: vrtina Olševek 
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II. VARSTVENI PASOVI VODNIH VIROV IN UKREPI ZA NJIHOVO ZAVA­
ROVANJE 

3. člen 

Vodovarstvena območja obsegajo del vodonosnika v katerem podzemna 
voda odteka v smeri vodnega vira in območje iz katerega padavinske in po­
vršinske vode napajajo del vodonosnika, iz katerega podzemna voda odte­
ka v smeri vodnega vira. 
Vodovarstveno območje mora biti zavarovano pred onesnaženjem in pred 
drugimi vplivi, ki bi lahko vplivali na zdravstveno oporečnost vode ali njeno 
količino. 
Za vodovarstvene pasove velja načelo, da se ukrepi zaostrujejo s približeva­
njem vodnemu viru. Prepovedi, ki veljajo za bolj oddaljeni varstveni pas. ve­
ljajo tudi za varstvene pasove, ki so bliže vodnemu viru. 

4. člen 

Vodovarstveno območje se deli na neposredno zaščito vodnega vira in na 
dva varstvena pasova: 
- 1. varstveni pas z najstrožjim režimom zaščite. 
- 2. varstveni pas s strogim režimom zaščite. 

Obseg vodovarstvenih pasov je grafično prikazan na prilogah, ki so sestav­
ni del odloka. Katastrske številke parcel v varstvenih pasovih so naslednje: 

- 1 . varstveni pas: 580/1 k.o. Olševek 

- 2. varstveni pas: 542, 543. 544, 545, 546, 547, 548, 549. 550, 551, 
5 5 2 / 1 , 5 5 2 / 2 , 553, 5 6 2 / 1 , 5 6 2 / 2 , 5 6 2 / 3 , 566, 567, 568, 569, 
5 7 0 / 1 , 570 /2 , 570 /3 , 570 /4 , 570 /5 , 570 /6 , 571, 572, 573. 702. 
703, 704, 705, 706, 707, 708, 709, 710, 711, 712, 713, 714, 715, 716, 
717, 718, 719, 720, 721, 722, 723, 724, 725, 726, 728, 734. 735 in 
738 vse k.o. Olševek 

NEPOSREDNA ZAŠČITA 

5. člen 

Neposredna zaščita obsega neposredno okolico vodnega vira, kjer obstaja 
možnost neposrednega vpliva na količino in kakovost pitne vode. Obseg ne­
posredne zaščite je od 100 do 500 m2. 
Zemljišče mora biti v lasti Občine Šenčur. 
Zemljišče mora biti fizično zavarovano. 
V tem območju je prepovedana vsakršna dejavnost razen čiščenja in vzdr­
ževanja objektov. Dostop je dovoljen samo vzdrževalcem in pooblaščenim 
osebam. 

- polivanje gnojnice, gnojevke, odpadnih m čistilnih blat. ter podobnih snovi. 
- uporaba hlevskega gnoja od 15.11. do 1.2. 
- uporaba umetnih gnojil natravinju od 15.11. do 1.2 in na drugih zemljiščih 

od 1.10. do 15.2.. 
- gradnja naftovodov in plinovodov, 
- gradnja stanovanjskih, počitniških in industrijskih zgradb, ter živinorejskih 

farm. 
-gradnja greznic, kanalizacije, čistilnih naprav, ponikovalnic. smetišč Ob­

stoječe greznice je potrebno zapreti in sanirati, ter zagotoviti vodotesnost. 
-predelava lahkotekočih naftnih derivatov in nevarnih tekočin, ter njihovo 

skladiščenje. 
- golosečnja v gozdovih. 
- odpirati kamnolome, glinokope in peskokope. Obstoječe je potrebno sa­

nirati in zapreti. 
- gradnja novih prometnic, obstoječe je potrebno sanirati do stopnje, da me­

teorne vode s cestišča ne morejo odtekati v vodonosnik, 
- tranzitni promet z nevarnimi snovmi. 

V 2. varstvenem pasu je v primeru specifičnosti posameznega območja za­
radi oblikovanosti območja (morfologije), poselrtve in obstoječih dejavnosti 
pod posebnimi pogoji dovoljeno: 
- graditi stanovanjske hiše v vrzelih obstoječih zazidalnih površin pod pogo­

jem, da so izvedeni vsi zaščitni ukrepi. 
- adaptirati stanovanjske hiše in gospodarske objekte pod pogojem, da so 

izvedeni vsi zaščitni ukrepi, graditi objekte za potrebe individualnih kmetij­
skih gospodarstev (hlevi z urejenim odvodnjavanjem, silosi ipd ), 

- gradnja skladišč za kurilno olje do 5 m3. 
- graditi neprepustno javno in interno kanalizacijsko omrežje in priključiti 

nanj vse objekte, 
- graditi vodotesne greznice za individualne stanovanjske objekte, pn kate­

rih ni možno odvajati odpadne vode v javno kanalizacijo, skladno s strokov­
nim navodilom o urejanju gnojišč in greznic. 

- gojiti živino v dosedanjem obsegu. 
-število živine mora biti v skladu s predpisi, gnojišča morajo biti urejena 

tako, da ni možnosti ponikovanja in prelivanja gnojnice. 
- kmetijstvo ob upoštevanju: 

- poraba organskih gnojil na osnovi potreb rastlin in samo v času. 
ko jih te najbolj izkoristijo, najvišji dovoljeni odmerki so prikazani 
v prilogi A. 

- uporaba umetnih gnojil na osnovi potreb rastlin in samo v času. 
ko jih te najbolj izkoristijo ob upoštevanju razpoložljivih mineralnih 
snovi v tleh in mineralnih snovi, ki jih vsebujejo domača organska 
gnojila, najvišji odmerki so prikazani v prilogi B. 

- uporaba fitofarmacevtskih sredstev s pozitivne liste - priloga C. 

Pod posebnimi pogoji se lahko v 2. varstvenem pasu dovoli izgradnja novih 
prometnic (ceste, žel. proge, plinovodi in naftovodi) in obratovanje obstoje­
čih in izgradnja novih objektov (industrijski, skladišča, bencinski servisi) po­
sebnega družbenega pomena v soglasju z Ministrstvom za okolje m prostor. 

IV. 1. VARSTVENI PAS 8. člen 

6. člen 

• 
1. varstveni pas je območje z najstrožjim režimom varovanja. V tem območ­
ju je možno hitro onesnaženje podtalnice. 
V tem varstvenem pasu veljajo sledeči ukrepi: 
- kakršenkoli poseg v prostor je prepovedan, razen za potrebe vodovoda, 
- ozemlje naj se uredi kot travnik, park ali gozd, 
- na gozdnih območjih so prepovedani goloseki. 
- uporaba gnojil, škropiv ali ostalih agrotehničnih sredstev ni dovoljena. 
- gradnja novih prometnic je prepovedana. Obstoječe prometnice je potreb­

no sanirati do stopnje, da meteorne vode s cestišča ne odtekajo v vodo­
nosnik in se na minimum zmanjša možnost nesreč z nevarnimi snovmi. 

- velja splošna prepoved gradnje, obstoječe zgradbe je možno samo adap­
tirati, 

- ni dovoljen izkop gramoza in odpiranje kamnolomov, obstoječe je potreb­
no sanirati in zapreti. 

- pod posebnimi pogoji se lahko gradijo in vzdržujejo prometnice posebne­
ga pomena v soglasju z Ministrstvom za okolje in prostor. 

V. 2. VARSTVENI PAS 

Skladišča nafte, tekočih naftnih derivatov ali nevarnih snovi morajo imeti dru­
go stopnjo zaščite. Promet nafte, naftnih derivatov in nevarnih snovi je mo­
goč le po cestah, ki imajo drugo stopnjo zaščite. 

9. člen 

Vse individualne gradnje stanovanjskih in drugih objektov z upoštevanjem 
pogojev v 1. in 2. varstvenem pasu so možne na stavbnih zemljiščih, ki so 
določeni v dolgoročnem planu občine Šenčur. 

VI. SANACIJA 

10. člen 

Za vse objekte v 2. varstvenem pasu, ki so po odloku sporni, mora lastnik 
objekta v sodelovanju z Občino Šenčur v roku dveh let po sprejemu odloka 
izdelati študijo o možnosti in načinu sanacije. Naročnik študije je lastnik ob­
jekta. 

7. člen 

2. varstveni pas je območje s strogim režimom varovanja. 
V tem pasu je prepovedano: 
- uporaba fitofarmacevtskih sredstev izdelanih na osnovi svinca, živega sre­

bra, arsena, cianovodikove kisline, krezola in drugih škodljivih snovi. 

VII. NADZOR 

11. člen 

Nadzor nad izvajanjem tega odloka izvajajo pnstojne inšpekcijske službe. 
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VIII. KAZENSKE DOLOČBE 

13. člen 

Z denarno kaznijo 150.000 tolarjev se kaznuje pravna oseba. če. 

1. ravna v nasprotju s četrtim odstavkom 5. člena tega odloka. 
2. ravna v nasprotju s 6. členom tega odloka. 
3. ravna v nasprotju s 7. členom tega odloka. 

Z denarno kaznijo 50.000 tolarjev se kaznuje za prekršek iz prvega odstav­
ka tega člena odgovorna oseba pravne osebe. 
Z denarno kaznijo 50.000 tolarjev se kaznuje posameznik, ki v zvezi s sa­
mostojnim opravljanjem dejavnosti stori prekršek iz prvega odstavka tega 
člena. 

kovne osnove, kijih je izdelal GETES d.o.o. novembra 2001, številka 23/01 
in so sestavni del tega odloka. Varstveni pasovi so vrisani v temeljnih topo­
grafskih načrtih (TTN) in preglednih katastrskih načrtih (PKN) v merilu 
1:5 000 in so na vpogled pri organu občine Šenčur. 

15. člen 

Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati odlok o varstvenih pasovih 
vodnih virov občine Kranj (Uradni list SRS, št. 10/84, 11/87 in 4/88). 

16. člen 

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem Vestniku Gorenjske. 

IX. KONČNE DOLOČBE Številka: 324-03/02 
14 člen Šenčur 26.09.2002 

ŽUPAN 
Podlaga za določitev mej posameznih varstvenih pasov vodnih virov so stro- FRANC KERN, ing. 


